
J a h r  I. Den 29 Jun i 1915. N i  20 .H m s - B l a t t .
Amtliehes Organ fiir den unter deutscher Verw&l 

tung stehenden Tell des Kreises Czenstochau,

Gazeta Powiatowa.
Urzędowy organ dla tej części powiatu Częstochow
skiego, która znajduje się pod zarządem Niemieckim.

1. V e r o r d n u n g
b etra ffen d  T e iln a h m e  an D esin fekto -  

re n k u rs e n .
Jn der Stadt Czenstuchau werden dureh 

emen deutschen Deerafektor unter Aufsicht des 
Herrn Kreiuarztes Kursę jn der prakt schen Des- 
infektion am Krankenbett uud in der Wohnungs- 
debinfektion abgehalten werden Es wird lner- 
mit befohien, dass samtliche Ft ldsehere des Lend- 
kreises Czenstoehau ohne Ausnahme, auch die 
Fabnkfeldschere, an diesen Kursen teilzunehmen 
iiaben. Feldschere, welche an diesen Kursen 
nicht teilnehmen, wird die Berechtigung, ihre 
Praxis weiter auszuuben, entzogen werden.

Die Gemeindevorsteher erhalten den Auftrag, 
ausserdem aus jeder Oemeinde je eine geeignete 
Person, welche des Lesens und dchreibena kundig 
sein muss, fttr die Teilnahme an den Kursen zu 
bestiramen.

Bamtliche Feldschere des Landkreises Czen- 
stochau, auch die Fab iii feldschere, und die von 
den Gemeinden fiir die Teilnahme au den Kursen 
bestimmten Personen hahen sich am Sonnabend, 
den 3. Juli mittags 12 Uhr im Landratsamt im 
Biiro des Kreisarztes einzuf.nden. Die Feldsche
re haben hłerbei die Diplome iiber ihre Ausbil- 
dung mitzuDrmgen. Bei dieser Gelegenheit wfrd 
die Zahl der s&mtlichen Teilnehmer an den Kur
sen fesigestellt und eine Einteiiung in GruppeD 
yorgenommen werden.

Die Teilnahme an den Kursen ist unentgelt- 
lich. Fiir ihre Verpflegung und Unterkunft in 
Gzenstocnau haben oie Kursusteiinehmer selbst zu 
sorgen.

Die Gemeiudevorsteher erhaiten hiermit den 
Befehl, die in ihren Gomeindeu befindlichen Feld
schere und die iibrigen liir die Teilnahme an den 
Kursen zu bestimmenden Personen vou dieser Ver- 
ordnung umgehend in Kenntnis zu setzen

2. V e r o r d n u n g
b etreften d  die Bahandlung  d e r lf ie h s e u -  
oiten in dem  u n te r d e u tsc h e r  Ver*iatl- 
tung steh en d en  G ebiet won R u s s is c h -  
Polen .

l ; .  „  § i
Es unterliegen der Anzeigepflicht die nach- 

benannten Tierseuchem
1 . Kotz,
2 Tollwut,
3. Raude der Einhufer und Schafe,
4. Pferdeinfluenza (Bruslseuche und Rot- 

laufseuche der Pferde),
5 Druse der Pferde,

1. R o z p o r z ą d z e n i e .
[

ty cząo e  s ię  u d z ia łu  w  k u rs a c h  
d la  d ezy n fe k to ro w i

W mieście Częstochowie odbędą s*ę k u r s y  
praktycznej dezynfekcji przy chorych i dezynfekcji 
mieszkań, prowadzone przez n.emieckiego dezyn
fektora pod nadzorem lekarza powi towego. Ni- 
nhjszem wydaję rozkaz, — aby wszyscy felczerzy 
powiatu Częstochowskiego bez wyjątku, a także 
f  lczerzy fabryczni, brali udział w tych kursach. 
Felczerom, nie biorącym w kursach udziału, zo
stanie odebrane prawo wykonywania dalszej prak- 
ty ki.

Zwierzchnicy gmin otrzymują polecenia prze
znaczenia oprócz tego w k iżdej gminie po jednaj 
odpowiedniej osobie, umiejącej czytać i pisać do 
brania udziału w kursach.

Wszyscy felczerzy powiitu Częstochowskiego 
nie wyłączając felczerów fabrycznych i przezna
czone os iby przez 1 gramy do udziału w > kursach, 
mają się stawić w sobotę 3 topora o godzinie 12 
w południe w gmachu naczelnika powiatu w biu
rze lekarza powiatowego. Felczerzy mają przynieść 
ze soDą dyplomy jch wykształcenia. Przy tej spo- 
t> ibności zostanie stwierdzoną liczba wszystkich 
uczestników kursów i zarządzony podział na gru
py. .

Udział w kursach jest bezpłatny. O mieszka
nie i utrzymanie w Częstochowie mają biorący 
udział w kursach postarać się sami.

Zwierzchnicy gram otrzymują rozkaz natych
miastowego zawiadowiema o powyzszem rozpo- 
rzadzen.u znajdujących się w ich gminie felczerów 
i osoby, które mają być przeznaczone do udziału 
w kursach.

2. Rozporządzenie.
d o tycząo e  s ta s o w a n i*  ś ro d k o w  p rz e 
c iw  ch o ro b o m  z a ra ź liw y m  z w ie r z ą t  
d om o w ych  na o b sz a ra c h  P o ls k i-R o sy j-  
s k le j ,  p o d le g a jący ch  n ie m ie ck ie j a d 

m in is tra c ji .
§ I-

N astępu jące  choroby zarażl we u zw ierząt po
dlegają  zawiadom ieniu:

1. Nosacizna,
2. Wściealizna,
3. Świerzba u otv.ee i zwierząt jednokopyt- 

kowych
4. Influenza u koni (gruźlica i czerwonka u 

koni).
5. Gruczoły u koni,
6 .  Choroby płciowe u kom,



6 Beschalaeuche der Pferde, Blaschenaus-
schlag der Pferde,

7. Milzbrand. Rauschbrand, Wild- und Rin-
derscuche,

8. Maul- und Klauenseuche,
9. Lungenseuf-he des Rindviehs,

10 . Pockenseuche der Sehafe,
1 1 , Riuderpest.

§ 2
Jeder Ausbruch and jeder Verdacht des Aus- 

bruchs der im vorhergehenden Paragraphen ge- 
nannten Seuchen mass unverzuglich (spiitestens 
innerhalb 24 Slundeo) dem ^arsteher der Gemein- 
de (Wojt, Burgermeister), in der sich die seachen- 
kranken oder seuehenverdarhtigen Tiere befinden, 
angezeigc werden. Der Wojt (Burgermeister ist- 
verpflichtet, die Anzeige unverziiglich dem zustan- 
digen Kreisehef (Polizeipraaidenten) weiterzumel- 
den. Der Wojt (Biirgermeister) hat von Seuehen- 
au 3bruchen bei Pferden umgehend dem Ortskom- 
mandanten des betreffenden Oris, der Kreisehef 
desgleiehen dem hóchsten Truppenbefohlshaber 
innerhalb seines Kreises Mitteilung za machen.

§ 3.
Zur Anzeige verpflichtet sind der Bezitzer der 

Tiere, seine Uertreter, Tierarzte, Handler sowie 
alie Personen, die mit der Pflege, Behandlung, 
sowie der Verarbeitung geschlachteter und veren- 
deter Tiere zu tan haben.

Jn der Anzeige ist die Zahl der gesunden, 
krankeu und Yerdachtigen Tiere des betroffenen 
Gehoftes anzugeben

§ 4.
Der Besitzer der Tiere uder seine Uertreter 

smd verpflichtet, seuchenkranke oder seuchenver- 
daehtige Tiere sofort nach Ausbruch einer Seuche 
oder nach Auftreten von der Seuche veiduchtigen 
Erscheinungen so abzusperren, dass die Gefahr 
e ner Yerschleppung der Seuche mcht besteht.

§ 5.
i

Stallungen, in denen sich seuchenkranke, der 
Seuche verdachtige oder ansteckungsverdachtige 
Tiere befinden, diirfen nur v<m dem Besitzer der 
Tiere, seinen Oertretern, Tierarzten und dem Pfle
ge- und Wsrtepersonal betreten werden.

Ais verdachtige Tiere gelten:
Tiere, an denen sich E-scheinungen zeigen, 

die den Ausbruch einer iibertragbaren Seuche be- 
fiirchten lassen (der Seuche verdachtige Tiere);

Tiere, an denen sich solche Erscheinungen 
zwar mcht zeigen, rucksichtlich dereń jedoch die 
Yermuiu :g yorliegt, dass sie den Ansteckungs- 
stuff aufgonoramen haben (der Ansteckung ver- 
dachtige Tiere).

i ’6-
Wer die vorstehenden AnordnuLgen ubertritt, 

zu ihrer Uebertretung auffordert, anreizt, eiue 
Uebertretung yersucht oder unternimmt, wird mit 
Gefiingnis von 5 Tagen bis zu 5 Jahren bestraft 
Daneben kann aul Geldstrafe von 100 Mark bis 
zu 5000 Mark erkannt werden. Liegen mildem- 
de Umstande voi, so kann lediglich aui Geldstra- 
te von 10 M. bis zu 100 M. erkannt werden.

7. iKsiegosusz, szal (zaraza bydła i zwie
rzyny),

8. Choroba pyskowa » racicowa,
9. Zaraza płuc u bydła,

10. Ospa u owiee.
11 Pomór.

2. §•
O każdym wypadku choroby zaraźliwej, wy

mienionej w poprzednim paragrafie jak  i o wy
padku podejrzanym należy natychmiast (najpóź
niej w przeciągu 24 godzin) — zawiadomić W ójta 
gminy (burmistrza) w której znajdują się zwie
rzęta chore lub podejrzane o chorobę zaraźliwą. 
W ójt (burmistrz) obowiązany jest zawiadomienie 
to podać natychmiast do właściwego naczelnika 
powiatowego (prezydenta policji). W razie wy
buchnięcia chorob zaraźliwych u koni, wójt (bur
mistrz) obow.ązany jest natychmiast zawiadomić 
komendanta miejscowego, — naczelnik powiatowy 
zaś najwyższego wodza wojskowego w granicach 
swego powiatu.

§ 3.
Obow.ązek zawiadom.enia m a j ą  właściciele 

zwierząt, ich zastępcy, lekarze weterynarji, hand
larze jak również wszystkie osoby, zajmujące się 
opieką leczeniem jako też zużytkowaniem bitych 
lub padłych zwierząt.

W zawiadomieniu winne być podane liczby 
zdrowych, — chorych oraz podejrzanych zwierząt 
danej zagrody, i

§ 4.
Właściciel zwierząt lub jego zastępcy natych

miast po pojaw iemu się choroby zaraźliwej lub 
po objawieniu się oznak podejrzanych chorób za
raźliwych, obowiązani są oddzielić zwierzęta cho
re lub podejrzane w taki sposób.— ażeby usunąć 
możliwość przewleczenia zarazy.

§ 5.
. Wstęp do obór, — w których znajdują się 
zwierzęta chore na choroby zaraźliwe, podejrzane 
o podobne choroby lub podejrzane o zarażenie,— 
dozwolony jest tylko właścicielowi zwaerząt, jego 
zastępcom, lekarzom weterynarji oraz służbie o- 
piekującej się niemi.

Jako podejrzane uważ-ić należy;
Zwierzęta u których wstępują objawy, wska

zujące na możliwe wybuchnięcie choroby zaraź
liwej (zwierzęta podejrzane o chorobę z»raźliwTą).

Zwierzęta, u których wprawdzie takie obja
wy się me okazały, — co do których jednak są 
przypuszczenia iż przyjęły się u nich z a r a z k i  
(Zwierzęta podejrzane o zarażenie).

d «*-• U  !«£* ' ' S

Osoba przekraczająca wyżej wymienione roz
porządzenia, zachęcająca lub podhurzająea do ich 
przekroczenia, jak  również osoba próbująca prze
kroczenia takowych, karaną będzie więzieniem od 5 
d do 5 lat. Jednocześnie może być naznaczona kara 
pieniężna w wysokości od 100 do 5000 marek.

W uwzględnieniu okoliczności łagodzących 
może być naznaczona tylko kara pieniężna od 10 
do 1000 marek.



§ .7‘Diese Yerordauug tritt mit dom 15. Juni 1915 
in Kraft.

H a u p t ą u a r t i e r  0 ’t, den 8 Juni 1915

voa Hindenbnrg,
Generalfold rnarsehall.

Befehshlaber d ergesam ten  deutscben  
StreitkrSfte im Osten.

Die Gemeindeyorstener weise ich ferner an, 
dafur zu sorgeri, dass die Kadaver von gefalle- 
nem V.eh an geeigneten Platzen yergraben werden.

3. Gendarmerie-Posten.
Es wird zur'óffentlichen Kenntnis gebraeht, 

dass in den nachstehenden Ortschaften des Krei- 
ses Czenstochau Genaarmerie - Posten errichtet 
worden sind:

1. G e n d a rm e rie -P o ste n  «.%ze n sto ch a u  
Gemeinde: Grabówka, Rendzmy.

2. G snda m e rie  - P o sten  P o c z e sn a  
Gemeinde: Kamienica - Polska, Huta Stara.

3. G e n d a rm e rie  - P o sten  K o n o p isk a  
Gęmeinde: Dzbow und Renkszewice.

4. G en d a rm e rie  - P o ste n  K ło b ucko  
Gemeinde: Kłobucko und KamyK.

5. G en d a rm e rie  - P o sten  P r z y s ta jń  
Gemeinde: Przystajń, Panki, Wenglowice, Teile
von Kuzn.cka.

t). G e n d a rm e rie  - P o sten  K rz e p ic e  
Gemeinde: Krzepice, Opatów, L*jie, Teile vod 
Kuzuicktt.

Es wird im Hinhlick auf die immer wieder 
Vorkommenden Ueberfalle Vun Banditen darauf 
aufmerksam gemacht, dass v irkommende Einhrti- 
che oder Ueberfiille s o fu rt  dem zustanóigen 
Gendarmen nnd wenn m ógli‘h gleichzeilig aueh 
mir gemeldet werden, damit. unyerzuglioh das Er- 
forderliche yeranlasst werden kann.

4, Verzollungen.
Die Verzollunp der mit der Eisenbahn hier 

eintreff nden W  rensendnngen aus dem ósterrei- 
chischen Yerw altungsgebiet geschieht nicht wie 
bis- er wahrend des ganzen Tages, suudern nur 
in der Z tit yon 8 - 1 0  Uhr yormittags.

5 Gesuchte Diebe.
Der Herr Staatsanwalt in j.odz yerfolgt 2 des 

Diebstcihls yerdachlige Personen 
1 den Nutę Schnbnik
2. den Siissel Schuchmann 
Es ist nach ihnen zu fahnden und mir im 

Ergreifungsfalle sofort zu E, R 234|l5 Nachrieht 
zu geben. v»-

Der Staatsanwalt
heim BezirksgcricLt Ozenstochau.

.§ 7-Rozporządzenie niniejsze wchodzi w  życie z 
dniem 15-go Czerwca 1915 r.

, Głowna Kwatera na wschodzie 
dnia 8 czerwca 1915 r.

Głównodowodzący na wschodzie

yon Uindenburg,
generał-feldmarszałek.

Rozkazuję dalej Wójtom aby starali s i ę  za
kopać ścierwo padniętego bydła na stosownie do 
tego przeznaczonych placach. 1

3 Pozycje Żandarmów.
Podaję do ogólnej wiadomości iz w następu

jących miejscowościach 'powiatu Częstochowskie
go położone zostały pozycje Żandarmów:

1. w C zę sto ch o w ie  do tej pozycj należą 
gmina: Grabówka, Rędziny.

2. w  P o cze śn ie  do tej pozycji należą gmi
na: Kamienica Polska. Huta Stara.

3. w  K o n o p isk ach  do tej pozycji należą, 
gmina: Dźbów i Rększowice

4 w  K ło b u ck u  do tej pozycji należą gmi
na: Kłobucko i Kamyk.

5. w  P r z y s ta jn i  do tej pozycji należą, — 
gmina: Przystajń, Pank\ Węglowice i część Ku- 
źniczki.

w  K rz e p ic a c h  do tej pozycji należą: gmi
na: Krzepice, Opatów, Lipie i cze.śe Kuźn ezki.

Ze wzg'ędu napadów przez bandytów zwra
camy uwagę nu to, aby wszelkie kradzieże, na
pady i t. d natychmiast przynależnemu Żandar
mowi, a jeżeh nu-żliwem też i mnie dać uwiado
mienie, aby natychmiast śledztwo przeprowadzić.

4. Clenie.
Clenie posyłek towarów, przybywających do 

Częstochowy koleją z terenów, będących pud za
rządem uiistryackim, odbywa się—nie jak dotych 
czas. przez cały dzień lecz tylko w czasie od go
dziny 8 do 10 przed południem.

5. Poszukiwani złodzieje,
Prokurator w Łodzi poszukuje podejrzanych 

o kradzież
1. Nnłę Schribnika
2. Sussela Sehuchmana.

Należy ich poszukiwać i w razie schwytania 
natychmiast zawiadomić pod 1. E. E 234|15.

Prokurator
przy Sądzie Obwodowym w Częstochowie.

6. List gończy.
Niejaki Józef Lamorski urodzony 18 Lutego 

1893 w Łodzi uciekł w nocy na 7 Czerwca r. b. 
z więzienia policyjnego w Wilhelmsbruok. Rodzi- 
ce jego mieszkają w Ludzi przy ul. Łuwickiej 9.



6. Steckbrief.
Ein pewisser Josef Lamorski, geboren am 18. 

Februar 1893 in Lodz, ist in der Nacht zum 7. 
Juni d. Js. aug dem Polizeigefangn is in Wilhelins- 
brńck entwichen. Seine Eltern wohnen in Lodz, 
Lowiekastrasse 6 .

Personalbeschreiuung des Josef Lamorski: 
1 73 m gross, schlarko Figur, graue Sehild- 

rrutze, kurz geschorenes blondes Haar, blonder 
kleiner Schnurrbart, etwas langliches Gesicht, Na- 
se und Mund gewoknhch, Augen blau, graues Jac- 
ket, schwarze Hose mit Weste, Stehkragen mit 
umgelegten Ecken, bunte Kravatte und schwarze 
Zuggamaschen.

Sein Anzug Wor nach Angabe des Vaters 
verhaltnismassig sauber, auch hatte er zarte Han- 
de, uhne jede Scbwielen und gut gepfiegte Nagel- 

Nach Lamorski, der auch in Lodz verschie- 
dene Diebstahle auogefuhrt bat. ist zu fahnden. 
Von semer Festnahme ist mir sofort zu P. 288|15 
Mitteiltuig zu macheu.

7. Bekanntmachung.
Bei der Viehzahlung im Mai d. Js. S in d  m i r  

won m e h re re n  G em einden u n w a h re  An- 
g*ben gem &cht w o rd en .

Jch habe deshalb:
3  S c h u l z e n  m . t  je  2 0  S i a r k
4  S c h u l z e n  m it ]e  3 0  k a m  o d r r  10 

T a g e  G e fa n g ii i - .  bestraft.
Jch bringe dies łiieimit zur Kenntnis mit der 

Verwurnung, nile m eine Iferłkigungen w a h r-  
h u iib g e lr  u und p iin k tlich  o u szu fiih aen .

8. Erklarung
zu Verbot Nr. 6. des Kreisblatts Nr. 19 vom  

22 Juni 1915
D is  8 "hl chten vun mannlichen Kalbern bis 

zum Alter' v-.ii 3 Wochen uad von weibliehen 
Kulbern jeden Aiters ist verboten.

Ais Kalb g d te n  d ibei solche T iere bis 
zum ersten Zahnwechsel.

Miissen Kalber in Dórfern notgeschlachtet 
werdon, so haben ihe Wojts dazu die Erlauonis zu 
erteilen.

i . efl J ?.0 is[: JL Łyj
9. Abgrenzung mit dem oster- 

reichischen Verwaltungsgebiet.
Zuf.dge neuer Festsetzung fallen folgende bis- 

her unter osterr ungarisrher Verwaltang gewese- 
senec Ortschafteu in das deutsche Uerwaltungs- 
gebtet:
Gemeinde Grabówka, Czarny Las

fl W ola Kiedrzyńska
Gemeinde Kamyk Biała dolna

„ Biała górna
Biała towarzystwo 

l\ * . Kamya
Gemeinde Rendziny Rendziny

Rendzmy Duimnium 
Rendziny Kolonie

Rysopis Józefa Lamorskiego:
1 m. 73 cm. wysoki, smukły, szara czapka z 

daszkiem, krótko przystrzyżony, blond włosy, wą- 
sy małe blond, twarz nieco śc iągła ,— nos i usta 
proporcyonaine, oczy niebieskie, Szara marynarka 
czarne spodnie i kamizelka, kołnierzyk stojący z 
zagiętymi rogami, krawat kolorowy i czarne trze
wik! z gumami

Według zeznania ojca ubranie jego było sto
sunkowo czyste, ręce ma delikatne bez żadnych 
zgrubień i starannie pielęgnowane paznugcie

Lamorskiego, który także w Lodzi dokonał 
różnych kradzieży, należy poszukiwać O schwy
taniu jego należy m* donieść natychmiast pod 
1. P. 2S8|15

7. Ogłoszenie*
! I > > r

Podczas spisu bydła w maju r. b. podały mi 
niektóre gm iny nieprawdz-wc dane;

Wobec tego skazałem na karę:
3 sołtysów po 20 Marek
4 sołtysów po 30 Marek

lub 10 dni aresztu.

Podaję to niniejszem do wiadomości i ostrze
gam, aby wszystkie moje zarządzenia były wyko
nywane zgodnie z prawdą i punktualnie.

8, Objaśnienie.
do z a k a zu  JVś 6  „ G a z e ty  r b w  rtQ«#&j,i 

jt r  19 z  22  C z e rw c a  1915.
Zabijanie cieląt męskich, młodszych aniżeli 

trzy tygodnie i żeńskich każdego wieku jest wzbro
nione.

Jako cielęta rozumie się zwierzęta do pierw
szej zmiany uzębienia.

Jeśli cielęta muszą być we ws ach z potrzeby 
zabijane, wówczas wójt musi na to udzielić poz
wolenia. „

9. Rozgraniczenie terenów z 
austryackim zarządem

Wskutek ©owego rozgraniczenia przechodzą 
pod niemiecki zarząd następujące miejscowości.— 
pozostające dotychczas pod zarządem austryatko- 
węgierskim

Gmina Grabówka Czarny Las
„ Wola Kiedrzyńska

Gmina Kamyk Biała dolna
„ » „ Biała górna

' „ „ Biała towarzystwo
Kamyk

Gmina Rędziny Rędziny
„ Rędziny dominium

,, „ Redzmy kolonia,
,, ., Rząsawy

Następujące miejscowości, znajdujące się do
tychczas pod zarządem niemieckim przechodzą pod 
zarząd austro-węgierski:



„ „ Rzonsawy
Folgende bisher unt^r deutscher Yerwaltung 

gewesenen Ortsehaften falien iu das osterr.- un- 
garische Oerwaltungsgebiet:

Jzbska  
Kołaczków ice 
Dąoiany Popów 

fint Popow, aber nlcht der^aid
kSiedlec
Siedlec M-rowski 
Siedlec Wojtustwo 
Srocko.

Die (Ms-haften Lobodno, Gemeinde Miedźno 
und Zawady, Gemeinde Popow werden von der 
Grenzlmie geschaitfen. Yorwerk Lubudno and der 
westlioh desselben liegendo Ortstcil fullt ins deut- 
sche Yerwaltungsgebiet. Von der Ortsc-hait Za 
wady fallt der Ortsteil, weleher westhch der von 
Miedźno nac-b Dzialuszyn fuhrenden Strasse liegt, 
in das deutsche Yerwaltungsgebiet

Jaskrów, bisher zur Gemeinde Wuneerzów 
gehóng, wird der Gemeiude Rendziny zugew lesen.

Die zum deutsehen Yerwaltungsgebiet gehó- 
renden Ortsohaften der Gemeinde Miedźno werden 
der Gemt inde'Kamyk zugewiesen.

Die zum deutsehen Yerwaltungsgebiet geho- 
renóeu Ortschaften der Gemeinde Pop-)w werden 
der Gemeinde Lipie zugewiesen.

10. Beschlagnanmc von Eisen- 
gussbruch- und Alteisen- Materiał.

Samtliv*he Vorrate an Eisengussbrueh- und 
Alteisen-Materiał boschlngnahme ich hierdurch.

E.n Verkaut dieses Materials ist nur an die 
Alteisenverwertungs - Geselisch łft oder an dereń 
Beauftragten, die mit Ausweisen versehen sind, 
gestattet.

Ein Uerkauf an die Wareneinfuhr ist wie ei- 
ne andere Verwendung des Alteisens verboten.

Jeden, der Alteisen besitzt, ersuche ich, mir 
Srinen Bestand unter Angabe der Menge und des 
Lagerortes sofort, spiitestens bis zum 6. Juli 1915, 
anznzeigen. Ginwohner der Stidt Czenstochau 
und des zugehorigen Pulizeibezirks Ostatni Grosz,
u. s. w, haben die Anzeigen bei der Polizeidirek- 
tion hier, din anderen des Kreises bei mjr direkt 
einzureichen.

Nichcbefolgung d,eser Auordnung wird unter 
Konfiszierung des Alteisens mit schweren Geld- 
strafen. an dereń Stelle bei Uneinziehbarkeit der 
Geldatrafe entsprechende Haft tritt, be?traft werden.

11. Einfuhrverbot fiir Spiritus.
Die Einfuhr, Ausfuhr und Handel mit gereim g- 

tem und denaturiertem  Spiritus im Kreise C zen
stochau ist nur dem stadtischen L ebensm itte l-K o- 
mitee in Czenstochau gestattet.

Die Einfuhr, Austuhr und Handel mit Spiritus 
durch Privatpersonen in jeder Menge ist verboten.

Die Ueberscnreitung dieses Verbots wird mit 
hoher Geldstrafe und Konfiszierung des eingeftihr- 
ten Spiritusses bestraft werden.

Jeder Bedarf an Spiritus ist von jeizt ab bei 
dem stadtischen Ldbensmittel-Komitee Czenstochau

Izbiska
Kołaczkowice 
Dębiany Popów 
Kąty
Majątek Kąty bez lasu. 
Siedlec
Siedlec Mirowski 
Siedlec \Vójtostwo 
Srocko

Miejscowość Lobodno, gmina Miedźno i Za
wady, gmina Popów zostają przecięte linią gra
niczną. Folwark Lobodno i część, leżąca na za
chód od niego przypada pod zarząd niem.ecki.

Z miejscowości Zawady przypada część leżą
ca na zachód od drogi,— prowadzącej z Miedźna 
do Działoszyna, pod zarząd niemiecki — Jaskrów, 
należący d .tychrzus do gminy Wancerzów, zosta
je przydzielony do gminy Rędziny. Miejscowości 
gminy Miedźno, należące do zarządu niemieckiego 
zostają Przydzielone do gmmy Kamyk

Miejscowości gminy Popów, należące do za
rządu niemieckiego, zostiją przydzielone do ^mi
ny Lipie.

10, Areszt odpadków żelaza  
lanego i starego żelaza.

Wszystkie zapasy odpadków żelaza lanego i 
starego żelaza obkładam aresztem.

Sprzedaż tych materjałów dozwolona jest To^ 
warzystwu zużytkuwywania ■ starego żelaza All- 
eisenwerwertnngs Gesellschaft), lub jego pełnomoc
nikom, zaopatrzonym w dowód

Sprzedaż Towarzystwu przywozu towarów 
(WereneinfuhG, jako tez wszelkie inne używanie 
jest zabronione. ;

Każdego posiadacza starego żelaza upraszam 
o doniesienie mi stanu z podaniem ilości, — oraz 
miejsca składu i to natychmiast, najpóźniej zaś 
do 6 lipca 1915 r

M.eszkańcy miasta Częstochowy i należącego 
do niego obwodu policyjnego Ostatni Grosz l t .  ć. 
mają wręczyć spisy w tutejszej dyrekcji policyi, 
zaa mieszkańcy powiatu wprost do mnie.

Niestosowanie się do niniejszego rozporządzę 
nia karane będzie, prócz konfiskaty stare?) żela
za, ciężkiemi grzywnami, a w  razie ni^m. iżuości 
ściągnięcia odpowiednim aresztem,

11, Zakaz przywozu spirytusu.
Przywóz, wyw óz i handel czyszczonym i de 

naturowanym  spirytusem i e s t dozwolony w po
wiecie Częstochowskim, tylko miejskiemu Komite
towi Żywnościowem u w  Częstochowie.

Przywóz, w yw óz i handel spirytusem przez 
osoby pryw atne w każde] ilości jest wzbroniony.

Przekroczenie tego zakazu będzie karane w y
soką karą  pieniężną i konfiskatą przywiezionego 
spirytusu.

W szelkie zapotrzebow anie  spirytusu należy 
zg łaszać w  miejskim Komitecie żywnościowym w  
Częstochowie, który może oddaw ać sp iry tus 'ty lko  
dla celów leczniczych, medycznych i chemicznych.

Każdy, kto posiada więcej, aniżeli dw a utry 
czyszczonego spirytusu, — lub więcej, aniżeli pięć

Gemeinde Miedźno
I) 11

Gemeinde Popów
y y  i *

Gemeinde Rendziny
<i »
yy ii

Gmina Miedźno
y» ii

Gmina Popów
y y

Gm.na Rędziny
y y  y y

w if
ii



anzufordern, welches Spiiitus nur fur medizinische, 
technische und chemische Zwecke abgeben darf.

Jedermann der gereinigten Spiritus von 2 Li
ter aufwarts und denaturierten Spiritus von 5 Li
ter aufwarts besitzt w ird aufgefordert, semen Be- 
stand bis zum 0. Jun d Js. unter Angabe der Ver- 
wendung des Spiritusses mir anzuzeigen.

Niclitbefolgung wird bcstraft werden.

b e k a n M m sch u n g ,
Diejenigen Bew ohner der Gemeinde M iedźno 
w elcb e ffir Reąuisitionen der d e u t s c h e n  
Truppen Entschadigung erbHten, werden 
unter Bezugna hme au! m eine Bekanntm achung  
im Kreisblatt Mi 11 vom 27 April d. Js. au f
gefordert, die mtindlichen AntrSge in Kłobuc
ko Gemeindekanzlei zu stellen:

Es haben zu erseheinen die Einwohner 
des Dorfes:
Golczewo Frenag den 2.Juli nach. 3Uhr.
Mokra „ 2. „ „ 3 „
Wapiennik „ 2. „ „ 4 „
Wiktorów „ 2. ,, ,, 4 ,,

B ekan n tm ach u n g .
Diejenigen Bfiwohner der Gemeinde Kamyk, wel- 

che tur Reąuisitionbn der deutschen Truppen tntscha- 
digung rrbitten, werden unter Bezugnahma auf mei
ne Benanntmachung >m Kre sL att Ni 11 vom 27 April 
d. Js. aufg&fordsrt. die iriindlichen Antrage in Kłobuc
ko Gemeindekanzlei zu stellen.

Es hrben zu erseheinen die Einwohner des 
Dorfes
Alexandria Donnerstag, den 10. Juni vorm. 9Uhr 

Kłobucko sudlich der Chaussee 
Czenstochau-Krzepice 

Mittwoch, den 30. Juni d. J. vorm 8 Uhr 
Kłobuck*, nordlich der Chaussee 

Czenstochau-Krzepice

Grodzisko Donnerstag 1 Juli vorm. 8 Ukr
Gruszczewna w 1 . yy w 8 „
Libidza u 1. r v> 9 *
Kaznica kieflrzyńska yy 1. w rt 9 *
Pierzchno w 1 . W 10 „
Poswientno yy 1 n n 3 *
Przybyłów w 1 n n 3 ,
Smdgi Pustkowie n 1. » Yt 4 „
Teofilów yy 1. n yy 4 ;
Zagorze Freitag 2 . V w 8 „
Zakrzew yy 2 . yy Yt 11 „

litrów denaturowanego,— ma mi podać swój stan 
najpóźniej do 6 Lipca r.b. z podaniem zastosowa
nia spirytusu.

Niezastosowanie się do niniejszego będzie ka
rane.

O g ło sze n ie .
M ieszkańcom gminy M i e d ź n o  którzy 

mają p r e t e n s j e  dwo w ynagrodzenia z a 
rekw izycje dokonane przez wojska memiec- 
kie, zwracam  uw agę na moje ogłoszen ia  
zam ieszczone w  gazecie powiatowej w uNb 11 
z d. 27 b m. Osoby zainteresow ane mają 
zg łosić  się  w celu składania ustnych zeznań  
w oznaczonych dniach, do Kancelarji Gmin
nej w Kłobucku

M ieszkańcy poniżej oznaczonych w si ma
ją się  stawić w następujących oniach 
Wapiennik Piątek dnia 2, Lipca r.b. o g. 4 pop.
Wiktorów „ 2. „ „ 4 „
Golczewo „ 2. „ „ 3 „
Mokra „ 2. „ „ 3 „

O głoszen ie*
M ieszkańcom gm iny Kamyk którzy mają 

pretensje do w ynagrodzenia za rekwizycje  
dokonane przez wojska niem ieckie zwracam  
uw agę na moje og łoszen ia  zam ieszczone w  
gazecie  pow iatow et w Nr. 11 z dn. 27 b. m 
O soby zainteresow ane mają zg ło sić  się  w ce
lu składania ustnych zeznań w oznaczonych  
dniach, do Kanceiarji Gminnej w  Kłobucku.

M ie sz k a ń c y  p o n iże j o zn a czo n y ch  w s i m a 
ją  s ię  s ta w ić  w  n a stę p u ją cy ch  d n iach : 

Kłobucko z południowej strony szosy 
Częstochowa-Krzepice 

Środa dnia 30 Czerwca r. b o godz. 8 rano 
Kłobucko z północne] strony szosy 

Częstochowa-Krzepice.
Środa dnia 30 Czerwca r„ b. o godz. 2 po poł. 

Grodzisko Czwartek d. 1. Lipca o g. 8 rano
Gruszczewna „ 1 >•> 8  „
Libidza „ 1 9 „
Kuźmca-Kiedrzyńska „ 1 . n  e  „
Pierzchno „ 1. » io „
Puświentno 1 . „ 3 pop.
Pizybyłów „ 1 y y  J  y y

Smugi Pustkowie , , 1. 4
y y  ^  y y

Teofilów „ 1 . 4
y y  ^  y y

Zagorze Piątek, dnia 2. Lipca o g. 8 rano
Zakrzew „ 2. „ 11 „

Czenstochau, den 29. Juni 1915. 

Częstochowa, dnia 29 Czerwca 1915 roku.

Deutsche Z m lyerw altung Niemiecki Cywilny Zarząd 
Der Landrat. Naczelnik Powiatu

iron T h a e r , iron T h a e r .

Druk. F. D. Wilkoszewskiego w Częstochowie


